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SAFETY INFORMATION (CONTINUED)/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD, CONTINUACIÓN

.

SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

• For connection to a supply not in the U.S.A, use an attachment plug adapter of the proper configuration for the power outlet, if needed./Para conectarlo a 
una fuente de alimentación fuera de EE. UU., utilice un adaptador de enchufe con la configuración adecuada para la toma de corriente, si es necesario.
• Please check prior use, if output voltage and current of the power supply is suitable for the product./Compruebe antes de usar el producto si el voltaje y la 
corriente de salida de la fuente de alimentación son adecuados.
• The plug is used as disconnect device. The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible./El enchufe se utiliza como 
dispositivo de desconexión. El tomacorriente debe instalarse cerca del equipo y debe ser de fácil acceso.
• The cover may under no circumstances be opened, if the cover is damaged, then the power supply may no longer be used./La tapa no debe abrirse bajo 
ninguna circunstancia. Si está dañada, la fuente de alimentación no podrá seguir utilizándose.
• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance./Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el 
aparato.

• NOTE TO ADULTS:/NOTA PARA ADULTOS: Periodically examine this product for damage to the cord, housing or other parts that may result in the risk of 
fire, electric shock or injury. If the product is damaged, do not use it./Examine periódicamente este producto para detectar daños en el cable, la carcasa u 
otras piezas, que puedan causar riesgos de incendio, descarga eléctrica o lesiones. No use el producto si está dañado.

• DANGER/PELIGRO – To prevent electric shock, do not immerse in water; wipe clean with damp cloth. Immersing this product can result in an electric 
shock. To reduce the risk of fire or electric shock, carefully follow these instructions./Para evitar descargas eléctricas, no lo sumerja en agua; limpie con un 
paño húmedo. Sumergir este producto puede provocar una descarga eléctrica. Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, siga cuidadosamente 
estas instrucciones.

• Read and follow all instructions that are on the product or provided with the product./Lea y siga todas las instrucciones que están en el producto o que se 
proporcionan junto con este.

IMPORTANT: RETAIN FOR FUTURE REFERENCE, READ CAREFULLY/IMPORTANTE: CONSERVE PARA REFERENCIA FUTURA, LEA
DETENIDAMENTE
• Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious personal injury./No seguir las instrucciones que se mencionan a 
continuación podría resultar en descargas eléctricas, incendio y/o lesiones personales graves.

READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS/LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
BASIC PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED WHEN USING ELECTRICAL PRODUCTS, INCLUDING THE FOLLOWING:/SIEMPRE SE 
DEBEN RESPETAR LAS SIGUIENTES MEDIDAS DE PRECAUCIÓN BÁSICAS AL USAR PRODUCTOS ELÉCTRICOS, INCLUIDAS LAS SIGUIENTES:
• This is an electrical product, not a toy. To avoid risk of fire, burns, personal injury, and electric shock, it should not be played with or placed where small 
children can reach it./Este es un producto eléctrico, no un juguete. Para evitar el riesgo de incendios, quemaduras, lesiones personales y descargas 
eléctricas, no se debe jugar con este producto ni dejarlo al alcance de los niños.
• Do not use seasonal products outdoors unless marked suitable for indoor and outdoor use. When products are used in outdoor applications, connect the 
product to a Ground Fault Circuit Interrupting (GFCI) outlet. If one is not provided, contact a qualified electrician for proper installation./No use productos de 
uso por temporada en exteriores a menos que se indique que son para uso en interiores y exteriores. Cuando utilice productos en exteriores, conecte a un 
tomacorriente con interruptor de circuito de falla de puesta a tierra (GFCI, por sus siglas en inglés). Si no se le proporcionó uno, póngase en contacto con un 
electricista calificado para que realice la instalación adecuada.
• This seasonal use product is not intended for permanent installation or use./Este producto de uso por temporada no está diseñado para su uso o 
instalación permanente.
• Do not mount or place near gas or electric heaters, fireplaces, candles, or other similar sources of heat./No lo monte ni lo coloque cerca de calentadores 
eléctricos o a gas, chimeneas, velas ni cualquier otro tipo de fuente de calor similar.
• Do not secure product wiring with staples or nails or place on sharp hooks or nails./No sujete el cableado del producto con grapas o clavos, ni lo coloque 
sobre ganchos o clavos afilados.
• Do not let lamps rest on the supply cord or on any wire./No permita que las lámparas se apoyen sobre el cable de alimentación o ningún otro cable.
• Unplug the product when leaving the house, when retiring for the night, or if left unattended./Desenchufe el producto cuando salga de la casa, cuando se 
vaya a dormir o cuando esté sin supervisión.
• Do not use this product for other than its intended purpose./No use este producto para otro propósito que no sea el especificado.
• Do not hang ornaments or other objects from cord, wire, or light string./No cuelgue adornos u otros objetos del cable ni de la serie de luces.
• Do not cover the product with a cloth, paper, or any material not part of the product when in use./No cubra el producto con tela, papel ni ningún otro 
material que no forme parte del producto cuando se use.
• Do not place the product against carpeting, furniture, or any other fabric when in use./No coloque el producto en contacto con alfombras, muebles u otras 
telas cuando se use.

CAUTION/PRECAUCIÓN

CARE AND MAINTENANCE/USO Y CUIDADO

SAVE THESE INSTRUCTIONS/GUARDE ESTA INSTRUCCIONES
1. Before using and reusing, inspect the product carefully. Discard any products that have cut, damaged or frayed wire insulation cords, cracks, lamp holders 
or enclosures, loose connections, or exposed copper wire./Antes de usar el producto por primera vez y al volver a usarlo, inspecciónelo cuidadosamente. 
Deseche cualquier producto que tenga aislamientos de cable o cables cortados, dañados o quemados, portalámparas o carcasas agrietadas, conexiones 
flojas o cable de cobre expuesto.
2. When storing the product, carefully remove the product from wherever it is placed, to avoid any undue strain or stress on the product conductors, connec-
tions and wires./Cuando almacene el producto, extráigalo cuidadosamente de cualquier objeto sobre el que esté colocado para evitar estirar o tensionar los 
conductores, las conexiones y los cables del producto.
3. When not in use, store neatly in a cool, dry location protected from sunlight./Cuando no lo utilice, almacénelo cuidadosamente en un lugar fresco y seco 
protegido de la luz solar.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE AND ELECTRIC SHOCK:/PARA DISMINUIR EL RIESGO DE INCENDIO Y DESCARGAS ELÉCTRICAS:
1. Do not install on trees having needles, leaves or branch coverings of metal or materials which look like metal./No instale en árboles que tengan
agujas, hojas o cubiertas de ramas de metal o de materiales con apariencia metálica.
2. Do not mount or support wires in a manner that can cut or damage wire insulation./No monte ni apoye el juego de luces de manera en que se pueda cortar 
o dañar el aislamiento del cable.

• Do not attempt to inflate this unit during unusually strong winds. If it becomes too windy for safe operation, allow the unit to deflate and wait for safer 
conditions./No intente inflar esta unidad ante la presencia de vientos particularmente fuertes. Si hace demasiado viento para un funcionamiento seguro, deje 
que la unidad se desinfle y espere hasta que haya condiciones más seguras.
• For temporary (90 days max.) installation and use only./Solo para instalación y uso temporal (90 días como máximo).
• To reduce the risk of fire or electric shock, do not attempt to replace lamps or modify wiring or product./Para disminuir el riesgo de incendios o descargas 
eléctricas, no intente reemplazar las lámparas ni modificar el cableado o el producto.
• Do not place near standing areas of water, such as ponds and pools./No lo coloque cerca de zonas de agua estancada, como estanques y piscinas.
• To reduce the likelihood of excessive heat and possible damage, use only decorative lamp accessories packaged with this product or marked for use with 
this product./Para reducir el riesgo de calor excesivo o posibles daños, use solo los accesorios de lámparas decorativas embalados con este producto o 
marcados para su uso con este producto.
• When the product is placed on a live tree, the tree should be well maintained and fresh. Do not place on live trees in which the needles are brown or break 
off easily. Keep the tree filled with water./Si coloca el producto sobre un árbol vivo, el árbol debe estar bien mantenido y fresco. No lo coloque sobre árboles 
vivos cuyas agujas estén marrones o se quiebren fácilmente. Mantenga el recipiente del árbol lleno de agua.
• If the product is placed on a tree, the tree should be well secured and stable./Si el producto se coloca sobre un árbol, este debe estar bien asegurado y 
estable.
This power unit is intended to be correctly oriented in a vertical or floor mount position./Esta unidad eléctrica está pensada para orientarse 
correctamente en una posición de montaje vertical o de piso.

To reduce the risk of fire or electric shock, use only the power supply Model MTR-250027 manufactured by (MITRA) that was provided with this product./
Para reducir el riesgo de incendio y descarga eléctrica, use solo el suministro de electricidad modelo MTR-250027 fabricado por (MITRA) y el controlador 
que se incluyen con este producto.

HAUNTED LIVING and logo design are 
trademarks or registered trademarks of LF, 
LLC. All rights reserved.

Printed in VIETNAM
Impreso en VIETNAM

HAUNTED LIVING y el diseño del logotipo 
son marcas comerciales o marcas 
registradas de LF, LLC. Todos los derechos 
reservados.

Thank you for purchasing this HAUNTED LIVING product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the 
product instead of putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and refer 
to the Guides & Documents tab on the product’s page.

Gracias por comprar este producto HAUNTED LIVING. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que pase su tiempo disfrutando 
el producto en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más información que la entregada aquí, visite Lowes.com, busque el número de artículo y 
consulte la pestaña Guides & Documents (Guías y documentos) en la página del producto.

SG251069

Questions, problems or missing parts?
Before returning, contact us on:
888-251-1006, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday or 
ascs@lowes.com. 
¿Preguntas, problemas o piezas faltantes?
Antes de volver a la tienda, póngase en contacto al:
888-251-1006, de lunes a domingo, de 8 a.m. a 8 p.m., 
hora estándar del Este, o escriba a ascs@lowes.com.

MODEL/MODELO #557879
ITEM/ARTÍCULO #7950667

3.5-FT
MONSTER HAND

MANO DE MONSTRUO
DE 1.06 M
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FREQUENTLY ASKED QUESTIONS (FAQ)/PREGUNTAS FRECUENTES

Can I continually run my Airblown?/¿Puedo hacer funcionar mi Airblown continuamente?
Yes, you can run your Airblown during the day and at night. We recommend that you turn off your Airblown when leaving the immediate area 
and when returning for the evening. Otherwise, your Airblown is designed to run continually as you see fit./Sí, puede hacer funcionar su 
Airblown durante el día y la noche. Le recomendamos que apague Airblown cuando se aleje del área donde esta se encuentra y cuando se 
retire durante la noche. Aparte de eso, su Airblown está diseñado para funcionar continuamente según lo desee.

What happens if my Airblown is torn?/¿Qué ocurre si mi Airblown se rasga?
Rips in the Airblown can be sewn by hand (no special thread is required) or taped with clear packing tape./Las rasgaduras en Airblown pueden 
coserse a mano (no se necesita ningún hilo especial) o pegarse con cinta de embalaje transparente.

How can I clean my Airblown?/¿Cómo puedo limpiar mi Airblown?
Wipe clean with a damp cloth and allow to dry before storing away. Use mild detergent if necessary./Limpie con un paño húmedo y deje que se 
seque antes de almacenarla. Utilice detergente suave si es necesario.

When I unplug my Airblown, it deflates. Why is this?/Cuando desenchufo mi Airblown, se desinfla. ¿Por qué ocurre esto?
Your Airblown will not stay inflated unless it is plugged in and the fan is blowing air./Su Airblown no permanecerá inflada a menos que esté 
enchufada y el ventilador esté funcionando.

How much electricity does an Airblown consume?/¿Cuánta electricidad consume Airblown?
It uses about as much energy as a standard string of holiday lights./Utiliza aproximadamente la misma cantidad de energía que una serie de 
luces para las fiestas estándar.

What is the best way to store my Airblown?/¿Cuál es la mejor manera de almacenar mi Airblown? 
Store in a bag, box or other storage container and keep in a cool, dry location./Almacénela en una bolsa, caja u otro recipiente de almacenaje y 
manténgala en un lugar fresco y seco.

SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

When using electrical products, basic precautions should always be practiced including the following:/Al usar productos eléctricos, siempre se 
deben respetar las siguientes medidas de precaución básicas:

READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS./ LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD.
Read and follow all instructions that are on the product or provided with the product./Lea y siga todas las instrucciones que están en el  
producto o que se proporcionan junto a este.
Do not use an extension cord./No utilice una extensión eléctrica.
Reference the National Electrical Code, ANSI NFPA 70, specifically for the installation of wiring and clearances from power and lighting 
conductors./Consulte el Código Eléctrico Nacional, ANSI/NFPA 70, específicamente para la instalación del cableado y los espacios para los 
conductores de alimentación e iluminación.
Installation work and electrical wiring must be done by qualified person(s) in accordance with all applicable codes and standards, including 
fire rated construction./El trabajo de instalación y el cableado eléctrico deben ser realizados por personas calificadas, de acuerdo con todos 
los códigos y normas aplicables, incluida la fabricación con resistencia al fuego.
Do not install or use within 10 feet of a pool./No lo instale ni use a menos de 3.04 metros de una piscina.
Do not use in a bathroom./No lo utilice en un baño.
WARNING/ADVERTENCIA: Risk of Electric Shock. When used outdoors, install only to a covered Class A GFCI protected receptacle that 
is weatherproof with the power unit connected to the receptacle. If one is not provided, contact a qualified electrician for proper installation. 
Ensure that the power unit and cord do not interfere with completely closing the receptacle cover. Mount the unit at a height greater than 1 
foot from the ground surface./Riesgo de descarga eléctrica. Cuando se utilice en el exterior, instale el producto únicamente en un 
tomacorriente con GFCI clase A cubierto, que sea impermeable cuando la unidad está conectada a este. Si no se le proporcionó uno de 
estos, póngase en contacto con un electricista calificado para que realice la instalación adecuada. Asegúrese de que dicha unidad y el 
cable no impidan cerrar por completo la cubierta del tomacorriente. Monte la unidad a una altura mayor a 1 pie desde la superficie del 
suelo.
WARNING/ADVERTENCIA: Risk of Fire. Installation involves special FIT wiring methods to run wiring through a building structure. Consult 
a qualified electrician./Riesgo de incendio. La instalación requiere métodos de cableado FIT especiales para pasar los cables a través de 
la estructura de un edificio. Consulte a un electricista calificado.
If the connector of this driver does not properly fit into the connector of the lighting string, do not modify the product and discard product if 
the connector is damaged./Si el conector de este conductor no encaja correctamente en el conector de la serie de luces, no modifique el 
producto y deséchelo si el conector está dañado.
WARNING/ADVERTENCIA: Not for use with receptacle that are weatherproof only when the receptacle is covered (attachment plug cap 
not inserted and receptacle cover closed)./No apto para utilizarse con un tomacorrientes impermeable solo cuando el tomacorriente está 
cubierto (la tapa del enchufe no está insertada y la cubierta del tomacorriente está cerrada).

SAVE THESE INSTRUCTIONS - This manual contains important safety and operating instructions for power units./GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES: este manual contiene importantes instrucciones de seguridad y operativas para unidades eléctricas.

1.  
2.                              

3.    
4.    

5.   

6.    
7.   
8.                    

9.  

10.  

11.   

PACKAGE CONTENTS/CONTENIDO DEL PAQUETE

NOTE/NOTA: ONCE FAN IS UNPLUGGED AND STOPS BLOWING, YOUR Airblown WILL DEFLATE./UNA VEZ QUE EL VENTILADOR 
SE DESCONECTE Y DEJE DE SOPLAR, Airblown SE DESINFLARÁ.

The lights within Airblown are powered by LED lights which are designed to operate longer than traditional bulbs, These LED lights are not 
replaceable./Las luces dentro de Airblown están accionadas por luces LED, diseñadas para funcionar más tiempo que las bombillas 
tradicionales. Dichas luces LED no son reemplazables.

TROUBLESHOOTING/SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEM
PROBLEMA

POSSIBLE CAUSE
CAUSA POSIBLE

CORRECTIVE ACTION
ACCIÓN CORRECTIVA

Airblown is not inflating./Airblown 

no se inflan.
The power source is disabled or the cord may 
be unplugged./La fuente de alimentación no 
funciona o el cable puede estar desenchufado.

Ensure the power supply is working and 
plugged into standard wall outlet./Asegúrese 
de que el suministro de electricidad esté 
funcionando y enchufado a un tomacorriente 
de pared estándar.

Airblown is not inflating./Airblown 
no se inflan.

The zipper may not be securely fastened./La
cremallera podría estar mal cerrada.

Seal the Airblown and prevent air from 
escaping./Selle Airblown y evite que el aire 
se escape.

Airblown is not inflating./Airblown 
no se inflan.

Debris may be lodged in the motor./Puede 
haber desechos en el motor.

Ensure no obstacles blocking the fan./
Asegúrese de que no haya obstáculos que 
bloqueen el ventilador.

• ELECTRIC PRODUCT/PRODUCTO ELÉCTRICO: Keep away from children. As with all electrical products, precautions should be observed 
during handling and use to reduce the risk of electric shock. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. To avoid the risk of electrical shock, always make sure the figure is unplugged from 
the electrical outlet before assem- bling, disassembling, or relocating./Mantenga lejos del alcance de los niños. Como con todos los productos 
eléctricos, se deben tomar precauciones durante la manipulación y el uso para reducir el riesgo de descargas eléctricas. Si el cable de 
alimentación está dañado, debe reemplazarlo el fabricante, su empresa de servicio o alguna persona con calificación similar para evitar peligros. 
Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, asegúrese siempre de que el artículo esté desenchufado del tomacorriente antes de ensamblarlo, 
desensamblarlo o cambiarlo de lugar.

• Remove all plastic fasteners and tags. These are part of the packaging and should be discarded./Retire todos los sujetadores plásticos y las 
etiquetas. Estos forman parte del empaque y deben desecharse.

• This item is not a toy and should be used for decorative purposes only./Este artículo no es un juguete y debe utilizarse solo para fines 
decorativos.

WARNING/ADVERTENCIA:

A

Airblown

x1

B

x2

Tethers/Sogas

C

x6

Stakes/Estacas

D

x1

NRTL - listed Power supply Input:/Entrada de
suministro de electricidad homologada por NRTL:

120 -150V ~ 50/60HZ
Output/Salida: 12 V     1.0A
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NOTE/NOTA:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:/Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital clase 
B, conforme a la part 15 de la Normas FCC. Estos límites están diseñados a suministrar una protección razonable contra la interferencia dañina 
en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energia de frecuencia de radio, y, si no está instalado y no se utiliza 
conforme a estas directivas, pueda causar interferencia dañina a las comunicaciones de radio. Sin embargo, no existe garantía respecto a que 
no se produzca interferencia en una instalación determinada. Si este equipo provoca interferencia dañina a la recepción de la radio o televisión, 
la cual se puede determinar encendiendo y apagando el equipo, se incentiva al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o varias 
de las siguientes medidas:
•    Reorient or relocate the receiving antenna./Reorientar o reubicar la antena de recepción.
•    Increase the distance between the equipment and receiver./Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
•    Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected./Conectar el equipo a un tomacorriente 
de un circuito distinto al que usa el receptor.
•    Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help./Solicitar ayuda al distribuidor o a un técnico con experiencia en radio o TV.

Distributed by/Distribudido por:
Lowe’s Home Centers LLC

1000 Lowe’s Blvd.
Mooresville, NC 28117

888-251-1006

WARNING/ADVERTENCIA: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation./Este dispositivo cumple con la Sección 15 de las Normas FCC. La operación queda sujeta a las siguientes dos condiciones: 
1) este dispositivo no debe provocar interferencia dañina, y 2) este dispositivo debe aceptar toda interferencia recibida incluyendo la interferencia 
que podría causar una operación no deseada. 

CAUTION/PRECAUCIÓN: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment./Los cambios o modificaciones que no se hallen expresamente aprobadas por la parte responsable del 
cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para la operación del equipo.

NOTE/NOTA: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules./Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital clase B, conforme a la parte 15 de la Normas FCC.
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INSTALLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN
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Do's and Don'ts/Qué hacer y qué no hacer7

5 6

Ensure the air intake on the Airblown (A) 
unit is clear of fabric and other 
obstructions and that the zipper is fully 
closed. Some have more than one zipper./ 
Asegúrese de que la entrada de aire de 
Airblown (A) esté libre de tela y otras 
obstrucciones y que la cremallera esté 
completamente cerrada. Algunas tienen 
más de una cremallera.

Once fully inflated, clip the nylon tethers 
(B) to each of the attached nylon loops on 
the side of the Airblown (A)./Una vez que 
esté completamente inflado, sujete las 
sogas de nailon (B) a cada uno de los 
anillos de nailon en el costado de 
Airblown (A).

Connect power supply (D) into fan, then plug 
into standard wall outlet./Conecte el 
suministro de electricidad (D) al ventilador y 
luego enchúfelo a un tomacorriente de pared 
estándar.

Drive the stakes (C) into ground at a 
45-degree angle./Entierre las estacas (C) en 
el suelo en un ángulo de 45 grados.

1. Do check your Airblown daily and adjust to stand up straight./Revise su Airblown a diario y 
ajústela para que se mantenga en posición vertical.
2. Do not attempt to operate your Airblown in unusually strong winds. (See caution)./No 
intente operar su Airblown cuando haya vientos particularmente fuertes (consulte la 
precaución).
3. Do not unplug by pulling on cord. For faster deflation, unzip zipper after unplugging power 
supply./No jale del cable para desenchufarlo. Para desinflar el artículo más rápidamente, 
abra la cremallera después de desenchufar.

Using bottom loops insert stakes (C) into 
the ground. Adjust weight bag to position 
your Airblown./Utilizando los bucles 
inferiores, inserte las estacas (C) en el 
suelo. Ajuste la bolsa de peso para 
posicionar su Airblown.

For maximum stability bring tethers down 
at a 45-degree angle from the Airblown 
unit as shown. You may need to wrap any 
excess tether around the top of the tether 
stake./Para lograr la máxima estabilidad, 
baje las sogas en un ángulo de 45 
grados desde la unidad Airblown, como 
se muestra. Es posible que tenga que 
envolver el exceso de soga alrededor de 
la parte superior de la estaca de sujeción.

90°

45°45°
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